METHODS OF TEACHING PHILOLOGICAL DISCIPLINES

VK 378.016:811.111'373+811.111'374. DOI: 10.26170/2071-2405-2025-30-1-173-184.
BBK 111143.21-9-3+111143.21-9-4.
T'PHTHN14.35.07. Kog BAK 5.8.2

ACTUALIZING ACCUMULATIVE AND INNOVATIVE RESOURCE
IN EDUCATIONAL LEXICOGRAPHIC PROJECT

Marina V. Vlavatskaya
Novosibirsk State Technical University (Novosibirsk, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-5619-9416

Latifa Sh. Djabieva
Novosibirsk State Technical University (Novosibirsk, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0009-0008-4323-820X

Abstract. The article proposes the concept of a lexicographic-type study guide (LTSG) for the discipline “Lexicology” of the Eng-
lish language theory course in the framework of students in the direction 45.03.02 “Linguistics”. The project is considered as actualiza-
tion of accumulated professional and research resource of a young specialist, the project’s author, during the period of his studies at
bachelor’s and master’s programs. The relevance of the research is conditioned by the necessity to improve the process of teaching
the language for special purposes (LSP): the formation of accumulative innovative potential in linguistics students, on the one hand,
and the modernization of the main means of teaching, on the other hand. The aim of the article is to substantiate the concept of the
LTSG on English lexicology, containing the learner’s ideographic dictionary of terms as an effective means of professional training
of linguistics students and as a realization of accumulative and innovative resource of a young expert. The scientific novelty con-
sists in creating an original concept of study guide, in which a three-block presentation of the material on English lexicology. The
theoretical block provides information about the subject and lexical patterns of the English language. The lexicographic block con-
tains a dictionary in which the ideographic arrangement of the material reflects the system of knowledge about a given subject and
categorical and conceptual relations of lexicological terms. The practical block consists of specially designed exercises aimed at
developing the ability to use this dictionary, mastering terms, consolidating theoretical material, and applying theoretical
knowledge in practice. The interaction of linguistics, lexicography and linguodidactics testifies to the interdisciplinary ap proach to
the presentation of the material necessary for professional study. Of particular importance are the macro- and microstructure of
the ideographic dictionary, which are based on the provisions of ideographic lexicography and terminography, as well as the needs
of dictionary users — students of linguistics, professionally studying English. The results of experimental training confirmed effec-
tiveness of this teaching tool, which is designed to solve the problems of professional and research communication of future trans-
lators, English teachers and scientists. Thus, the accumulated experience of training allows young scholars who have gone from
bachelor’s and master’s degrees to postgraduate studies to successfully create grant-funded innovative projects including the develop-
ment of digitally supported teaching aids that integrate academic and research activities according to the principle of sequential
formation: learning and cognitive - linguistic and professional > research competencies.
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Annomauyusa. Bcraree npeamaraercs KOHUenus yaebHOro nocobus nexcukorpadpudeckoro tuna (ganee — YIIIT) mo pucuu-
ImIrHe «JIeKCUKOJIOTHS» Kypca TEOPUH aHITIMHCKOrO A3bIKa B paMKaX ITOATOTOBKY CTYAEHTOB I10 HAIIPABIEHUIO 45.03.02 «JIMHIBHU-
cTrKa». [IpOeKT paccMaTpUBAETCS KAK aKTYaIU3alUs HAKOIIIEHHOTO IMHIBO-IPO$EeCCHOHANBHOIO U HAYYHO-UCCIeL0BATENBCKOTO
pecypca MOJIOZOTO CIIELMANNCTA — ABTOPA AAHHOTO MPOEKTa — 32 [IEPUOJ ero obyueHus B 6akasaBpuarte U MarucTparype. AKTy-
IBHOCTD UCCIELOBaHUS 00yCIOBIeHA HEOOXOAUMOCTHIO COBEPILIEHCTBOBAHUS IIPOLiecca OOY4eHUs S3bIKY CIeLManbHOCTH: Gop-
MUPOBaHHUS ¥ CTyE€HTOB-IMHIBUCTOB aKKyMy/ISTUBHO-MHHOBALMOHHOTO [IOTEHIIMAJIA, C OXHON CTOPOHBI, U MOZEpPHU3AIUU OC-
HOBHBIX CpeACTB obyueHus, ¢ apyroi. Llens crateu — obocHoBanue koHuenuuu YIUIT o MOZYIIO IEKCUKOIOTUU AHITTUICKOTO
A3bIKa, COZepIKaLLero yuebHbIN naeorpadpuueckuil CI0Bapb TEPMUHOB B KayecTBe 3¢pPeKTUBHOIO CPeACTBA IPodeCcCHOHATBHOIO
06y4eHUs CTYAEHTOB-TUHIBUCTOB U peanu3alUy aKKyMyIITUBHO-MHHOBAIUOHHOIO PeCypca MONOZOrO Crenuanicra. HayuHnas
HOBH3HA 3aKJIIOYAETCS B CO3JAHUU OPUTMHANBHON KOHLENIUU yieOHOro mocobus, B KOTOPOM OCYIIECTBILETCS Tpex6iouHoe
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IpeACTaBleHUe MaTepyuana [0 AHITIUHCKOM eKcukonorun. TeopeTndeckuit 6710k comep>kuT HHGOPMALUIO O IIpefMeTe U JIeKCH-
YeCKUX 3aKOHOMEPHOCTSAX AHITIMHCKOro f3bIKa. Jlekcukorpapuueckurt 610K BKIIOYAeT CI0Baph, B KOTOPOM Hieorpapuieckoe
pacrosokeHue MaTepyuaa OTpakaeT CUCTEMY 3HAaHUU O JAHHOM IIpeiMeTe 1 KaTeropUuaJbHO-TIOHATHUIHbIE CBA3U TEPMUHOB JIEK-
CUKOIOTUH. Y4eOHO-TIPAKTUIECKUI 60K COCTOMT U3 CIELUANBHO PaspabOTaHHbIX YIpaXKHEHUI, HAIPABIeHHbIX Ha Pa3BUTHE
YMEHUH [I0Ib30BATHCS JAHHBIM CI0BApEM, YCBOCHME TEPMHUHOB, 3aKpeIlIeHUE TeOPETUYECKOr0 MaTepuaa U IpUMeHeH e Teope-
TUYECKUX 3HAHWI HA IPAKTHUKE. B3anMOAeiCTBUe IMHIBUCTUKY, TEKCUKOTPadUY U IMHIBOAUAAKTUKY CBUZETENBCTBYET O MeX-
IUCUUIUIMHAPHOM IMOAXOZE K MPEACTABIEHUI0 He0OXOZUMOro s MpodecCHOHANBHOrO U3ydeHus Marepuana. Ocobyio 3Hauu-
MOCTb IIPEACTABILIOT MAKPO- U MUKPOCTPYKTYpa UAeorpaduueckoro CIoBaps, B OCHOBE KOTODPBIX JI€XXaT II0JI0XKeHUs yiebHO,
uneorpadpuuecKoil 1eKCUKOrpaduy 1 TepMUHOrpaduH, a TAK)Ke 3aIPOCH [IOIb30BATEINEN CIOBAPS — CTYAEHTOB-IMHIBUCTOB, IIPO-
deccroHaNbHO UBYYAIOIINX AHITIUNACKUI A3BIK. Pe3y/IbTaThl OMBITHO-9KCIEPUMEHTANBHOIO 06yueHUs MOATBepAUIN ddeKTrB-
HOCTb JAHHOI'0 06y4aloIiero cpescTa, KOTOPOe IPU3BAHO pelaTh IpobaemMbl IpodecCHOHAIBHOM U HAyYHO-UCCIeL0BATENIbCKOM
KOMMYHUKaINY OYAYIINX [I€PEeBOAYMNKOB, YINTENEHN aHIIMICKOTO S3bIKa U y4eHbIX. Tak, HAKOIIEHHBIN 32 rofbl 06yYeHUs OMBIT
[IO3BOJISIET MOJIOABIM YYEHbIM, IPOLIEAIINM MIYTh OT GaKaJaBpHraTa ¥ MarkCTPATYpPhl O ACIIUPAHTYPHI, YCIEIIHO CO3AABATH IPAH-
TOBblEe MHHOBAIMOHHbIE IIPOEKTbI, BKII0UAs paspaboTKy yuebHbIX ocobuil ¢ nudpoBoi OALEPIKKON, HHTErpUpyolue 06paso-
BATENbHYI0 U HAYYHYIO JAEATENbHOCTh O MPUHLMUIY IIOCAELOBATENbHOrO0 POPMUPOBAHUS YIeOHO-[I03HABATENBHON > JUHIBO-
IpodeCcCUOHAIBHOM > HAYYHO-UCCIEL0BATENbCKON KOMIIETEHIINT.

Katwueeve croea: S3bIK IS y‘{€6HI:IX U CIIeAJIbHBIX ueneﬁ; MC)KI[I/ICLU/IHTIHHHPHBII;I )310)i9.€0)i y‘l€6HOC mocobue JIEKCUKOI'pa-
d)w{ecxoro THUIIA; H;Leorpaquecxnﬁ CJI0Bapb; TEPMUHOJIOTUA AHTTIUNCKOU JIEKCUKOJIOTUHU; 3AIIPOC I10JIb30BATENA; MAaKPO- U MHK-
POCTPYKTYDpa; yqeﬁHo-nosHaBaTeanaﬂ, HHHFBO‘HPOd)ECCHOHaHBHaﬂ U Hay4YHO-HNCCIE€NO0BaTE/IbCKasg KOMIIETEHI VN
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Russia from 12.08.2020 No. 969', which regulates that

Introduction when mastering the Bachelor’s degree program in the
In contrast to the Western system of higher edu- field of training 45.03.02 ‘Linguistics’ graduates are
cation, which is characterized by a pragmatic focus on prepared to solve problems of professional activity,
the development of primarily practical competencies, including tasks of research type.
the Russian system of higher education retains “an Summarizing existing definitions, the student’s
orientation on the comprehensive formation of the developed research competence presupposes “the ability
learner’s personality and the fundamentality of to navigate the information space, reflective and evalua-
knowledge” [[yceBckas 2015: 79]. The study of the tive skills, synthesis and analysis of information, etc.”
course ‘English language theory’ lays theoretical foun- [Tmbi3uHa 2023: 104]. The main parameter of its for-
dations for linguistics students, develops linguistic mation is the successful defense of the bachelor’s final
and professional competencies of future teachers and qualification work, the intention to continue studying
translators of English, and allows to form accumula- in the master’s program and then in the postgraduate
tive and innovative potential for further research ac- program in order to fully develop this competence and
tivities of Russian and foreign students studying in the improve their professional and research activities in
direction of 45.03.02 ‘Linguistics’. the ‘Linguistics’ field.

In the scientific and methodological literature, it The experience accumulated during the years of
is not often possible to find articles on specifics of training helps young scientists to develop and imple-
teaching purely professional linguistic disciplines in ment innovative projects that integrate the organiza-
language universities [Harlytska 2022], if compared tion of educational and scientific activities according
with teaching a general literary foreign language, pri- to the principle of sequential formation of educational
marily English [Susanto 2017]. Nevertheless, the availa- and cognitive, linguistic and professional as well as
ble publications state that “there is nothing more use- research competencies. Educational and cognitive
ful and practical for a professional as a well-structured competence is understood as “knowledge, skills and
theory ... — something that should be present implicit- abilities to carry out independent cognitive and learning
ly in every professional’s activity ... it is preceded by a activities in the field of learning a foreign language
certain theoretical training” [PenrokoBckuit 2016: 31]. and culture” [Jenncosa 2014: 223]. Linguistic profes-

In the process of developing professional compe- sional competence is not only knowledge of the pho-
tencies among linguistic students, it is important to netic, lexical, and grammatical systems of the studied
focus, as we believe, on the formation of research language, but also knowledge of foreign language
competence. Knowledge of linguistic terminology is terminology that provides communicative interaction
an indicator of high activity of students at the semi- in the professional field*. The totality of educational
nars on the course ‘English language theory’, which is
subsequently successfully realized “in the implementa- ! 06 yrBepxaeHHM $elepanbHOTO TOCYAAPCTBEHHOIO 06pasoBa-
tion of their research activities” [[Ipondenxo 2019: 36]. TEJBHOTO CTAHAApPTAa BBICLIETO 06pa3oBaHMS — OakajJaBpuar IO
Thus, in order to fully develop a professional Iinguist, HaTpaBIeHUIO NIOATOTOBKY 45.03.02 JIMHTBUCTUKA (32aperucTpupo-
it is necessary to proceed from the importance of inte- BaHo B Muniocte Poccun 25.08.2020 N° 59448). C. 4.
grative organization of educational professional and *®enorosa H.JL., Crambymuau 3. A. Tlpumuumst paspaGotki

HAaIMOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOCOBHSL 0 PYyCCKOMY S3BIKY
ZUIS TPEYeCKMX TMO0B-TIEpeBOAYMKOB // Pumonorndeckuii Kiacc.
2020.T. 25, N° 3. C. 208. DOI: 10.26170/FK20-03-18.

research work of the student. The basis for this is the
Order of the Ministry of Education and Science of
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and cognitive, linguistic and professional, as well as
research competencies in the process of training a
linguistics student at Bachelor’s and Master’s degree
programs contributes to the formation of accumula-
tive and innovative potential, which allows to success-
fully create and implement original projects in peda-
gogical and scientific practice.

Thus, the project of a young expert described in
the article concerns a relatively rare — hybrid - genre
of educational literature and educational lexicogra-
phy — a lexicographic type Study guide (LTSG) aimed
at the consistent formation of the necessary compe-
tencies, primarily related to the study and correct use
of the conceptual and terminological apparatus in a
certain field of knowledge, the final result of the for-
mation of which should be not only professional com-
petence, but also research competence, contributing
to the accumulation, preservation and expansion of
the potential of student’s research activities.

The presentation of the LTSG project on the dis-
cipline ‘Lexicology’ (72 hours) of the course ‘English
language theory’ (350 hours) acts as an actualization of
the accumulative and innovative resource of the young
professional, acquired during the education period in
bachelor’s and master's programs.

As it is known, the basic concept of educational
lexicography is a learner’s dictionary, i.e. “a lexico-
graphic work of any genre and volume, specially de-
signed to assist in the study of language as a means of
transmitting one’s own and perceiving others’ infor-
mation states” [MopkoBKuUH 1990: 9], the specificity of
which is the obligatory linguodidactic orientation.

The peculiarity of LTSG as a product of educa-
tional lexicography lies in the “expedient combination
of the constitutive features of a learner’s dictionary
and a traditional practical guide” [Makcumuyk 1986:
191]. The anthropocentric and at the same time sys-
temic character of LTSG contributes to its identifica-
tion as a separate genre of educational lexicography
with theoretical justification of the principles and defi-
nition of the ways of its creation. Within the frame-
work of the modern anthropocentric paradigm in the
field of linguistics, the term ‘anthropocentric’ is un-
derstood as “a conscious focus on meeting learners'
needs” [HecoBa 2018: 444].

Developed by V.V.Morkovkin’s LTSG project
combines a dictionary in the traditional sense and a
study guide — an educational and practical block con-
taining a set of exercises for developing skills, abilities
and competencies required for 2™ year students study-
ing in the direction ‘Linguistics’ and professionally mas-
tering the English language. LTSG is “one of the varie-
ties of specialized means of teaching vocabulary along
with a textbook, lexical minimum and a learner’s dic-
tionary” [OnbX0BcKast 2016: 474—475].

To date, several LTSG projects have been made to
teach foreign learners: Russian professional speech on
operation and maintenance of cars [MakeeBa 1985],
aseries of LTSGs on Russian language in the educa-
tional professional sphere has been published ‘Physics’
[BypuenkoBa 2009], ‘Mathematics’ [Koctepuna 2009],
‘Tactics of Troop Air Defense’ [Bypuenkosa 2012], etc.
Different concepts of LTSG have been proposed, for
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example, on associative terminology of the medicine
sublanguage [BomoBuu 2002], teaching communica-
tives of Russian colloquial speech to foreign students
[Kazauuxuna 2011], Russian as a foreign language on
the material of colloquial and everyday style
[Bocrpskosa 2015], as well as for the study of local his-
tory onomastic material by foreign students entering
“a new regional society” [By6HoBa 2014: 108], etc.

The LTSG specificity as a genre of educational
lexicography is determined by “an expedient combina-
tion of correct linguistic description of linguistic units
and their educational and methodological interpreta-
tion” [BybuoBa 2014: 109]. The focus of LTSG on
“the formation and development of skills of active use
of words by students in speech practice determines the
requirement to reflect in the dictionary entry the maxi-
mum amount of information demonstrating the fea-
tures of word functioning in speech, as well as para-
digmatic (synonymic, antonymic, lexical-semantic)
relations of a lexical unit” [KazakoBa 2019: 105]. To
generalize and systematize the study of vocabulary, it
is advisable to include tables and schemes in the lexi-
cographical part of the LTSG, which contribute to a
better understanding of the lexical material.

The proposed LTSG is developed in the discipline
‘Lexicology’ and has a special structure and content.
This subject is taught in English and is one of 4 disci-
plines of the course ‘English language theory'. The
LTSG is intended for linguistics students - future
translators and teachers of English who are just starting
to study theoretical subjects in English. Lexicology is
“the basic of the English language course in the higher
education institution, as the formation of lexical com-
petence is an important component in the formation
of foreign language communicative competence”
[Harlytska 2022: 3622].

Thus, the addressees of LTSG are Russian and
foreign students from Tajikistan, Turkmenistan, Ka-
zakhstan, etc.), professionally learning English. One of
the tasks in the formation of professional competen-
cies of Bachelor’s degree graduates in the “Linguistics”
direction is the formation of general professional
competence, which prescribes that the student must
“know the conceptual apparatus of the theory of the
studied foreign language™, and therefore use a certain
metalanguage - the scientific language of linguistics
as a means of describing the main sections of it — lexi-
cology, phonetics, grammar, etc. It is important to
emphasize that “the terminological system, which
forms the basis of a metalanguage, is a means of ac-
cumulation, the result of numerous schools research
and directions” [CuzenpHUKOB 2014: 25]. Hence, the
LTSG’s metalanguage is the terminology of English
lexicology.

The theoretical basis of this study consists of works
on the formation of educational and cognitive, linguistic
and professional, as well as research competencies in
teaching students at a university (A.A. Fedyukovsky,

! General characteristics of the main professional educational pro-
gram of higher education. Field of study: 45.03.02 Linguistics. Ori-
entation (profile): Translation and translation studies / comp.
1. A. Kazachichina, E. A. Melyohina. Novosibirsk: NSTU, 2022. P. 13.
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E. N. Pronchenko, S.A.Denisova, etc.); educational
methodology and teaching foreign languages
(Z. P. Makeeva and N. A. Maksimchyuk, D. A. Kholma-
tova and O. K. Rachmatova, T. Harlytska, A. Susanto);
general and educational lexicography (V. V. Morkovkin,
O. M. Karpova, H. Agerbo & H. Bergenholtz); terminolo-
gy and terminography (S. D. Shelov and V. M. Leychik,
O. G. Shchitova u N. A. Matskevich), etc.

The theoretical significance consists in the fact
that the conducted research expands professional
knowledge and makes some contribution to solving
pressing issues of linguistics and didactics. Its results
can contribute to the successful formation of signifi-
cant competencies in teaching and scientific activities
in the process of training linguistic students, as well as
the integration of educational lexicography, linguistics
and didactics for the purpose of effective training of a
future specialist, that indicates an interdisciplinary
approach to the presentation of material and im-
provement of LTSG in other subjects of the profes-
sional cycle.

Methods and Materials

The paper uses methods of analyzing scientific
literature on integration education and the formation
of competencies among students of linguistics, lexico-
graphic construction, pedagogical modeling, systematic,
definitional analysis, and the systematization of terms
according to the ideographic principle.

The material of the study is the theory and terms
of English lexicology used in the relevant textbooks,
teaching aids and on linguistic websites, in the
amount of about 300 units.

When conducting experimental training with the
help of the LTSG model as respondents were 43 Rus-
sian and foreign 2™ year students of Linguistics divided
into control (21) and experimental (22) groups.

The foundations of the LTSG genre were developed
by N. A. Maksimchuk [1986] based on general lexico-
graphic theory and principles of methodological expedi-
ency. The formal genre characteristics of lexicographic-
type study guide are their obligatory structural elements —
lexicographic and practical parts. The LTSG structure
“may optionally include text and reference parts, methodo-
logical recommendations, etc.” [By6HOoBa 2014: 109].

In developing the concept of LTSG, it is im-
portant to consider certain parameters identified as
methodological requirements, i.e. that “information
which the user is assumed to need and which, there-
fore, should be reflected in the appropriate dictionary”
[MauzpukoBa 1994: 96]. It is necessary to observe the
principle of methodological expediency in the lexico-
graphic reflection of information about the headword.
Later, the term “the user’s need” [Kapmosa 2017] was
used, which is broader in content, as it considers
needs limited not only by the needs of methodology.
Necessity of the user’s needs as a tool in compiling
LTSG and the learner’s dictionary included in it is ex-
plained by the fact that all stages in making LTSG are
determined to a large extent by the needs of the dic-
tionary user, so in advance in two groups of students
participating in the experiment, information about
the necessary parameters of the headword (transcrip-
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tion of the term, its definition, lexical relations, etc.)
was collected by questionnaire, thus the user’s needs
of linguistics students were determined.

When developing such projects, it is necessary to
consider the building principles aimed at compiling a
dictionary [MopkoBkuH 1990], namely: planning and
organizing work; selecting lexicographic materials;
constructing; combining independent work with the
textbook and receipt of pedagogical assistance; realizing
multifunctionality; formulating the rules of educa-
tional lexicography of the LTSG. The content and or-
ganization of the lexicographic part of the LTSG de-
termines the macrostructure of the dictionary — the
wordlist and the arrangement of headwords (alphabeti-
cal, thematic, reverse, etc.) and the microstructure of
the dictionary — the necessary information about the
headword given by the type of dictionary.

An important stage of work is related to the
wordlist formation. When creating lexicographic
means of teaching vocabulary, it is important to follow
the principles of: efficiency (obtaining successful results
with economical use of explanatory resources); simplicity
(choosing a simple and visual presentation of infor-
mation); beauty (the presence of a coherent system that
has an interrelated and interpenetrating character)
[MOpKOBKUH 1990].

The educational focus of LTSG is related to ad-
dressee needs and is one of the basic principles of edu-
cational lexicography. The user’s needs never arise in
isolation but are related to two other elements: the dic-
tionary user in whose mind the need has arisen, and the
pre-lexicographic situation in which the need has arisen.
Together, these three components define the function
of the dictionary according to the theory of lexico-
graphic functioning [Agerbo 2017].

Results and Discussions

The purpose of developing LTSG is to create a
learning tool that would combine a textbook, including
theory and practice, as well as a terminological dic-
tionary that provides the necessary information about
headwords.

Since the addressee of the LTSG are linguistics
students studying English lexicology, they were first
surveyed to identify the user’s needs, i.e. information
about the content of the LTSG in general and the
headwords needed to be included in it.

The user’s needs for LTSG as a learning tool re-
vealed three important components: 1) theoretical
part, which should contain “systematized scientific
theoretical information presented in a form that is
easy to learn and assimilate” [XonmaTtoBa 2021: 32];
2) lexicographic part as ideographic learner’s dictionary
of English lexicology terms; 3) practical part with a set
of exercises and tasks, justifying the user’s need to
refer to the theoretical and lexicographic parts of the
LTSG.

The user’s needs applied to the learner’s termino-
logical dictionary and forming its microstructure con-
tributed to distributing terms among sections and
topics of the English lexicology module, presenting a
synoptic scheme, introducing definition of a term, its
transcription and grammatical information, examples



demonstrating lexicological phenomena, graphic illus-
trations (tables, diagrams, etc.), as well as indicating
categorical conceptual and lexical semantic relations
in the entry.

Thus, the criteria according to which it became
possible to determine the content and structure of the
LTSG, as well as the macrostructure scope and micro-
structure parameters of the learner’s ideographic dic-
tionary of English lexicological terms (further LIDELT)
were revealed.

The purpose of the first — theoretical part is to
familiarize students with the basic problems of lexi-
cology — general regularities of structure and func-
tioning of the English lexicon, aimed at forming in
them an idea of the systematic nature of the lexicon’.
The theoretical block of the LTSG includes materials on
the sections of English lexicology: Semasiology, Word-
Structure, Word-Formation, Word-Groups, Phraseo-
logical Units, Etymology, Variants of English and Lexi-
cography [Harlytska 2022] with corresponding topics.
Each topic is completed by theoretical questions that
are discussed orally during the lesson. For instance,
Word-Formation section includes two topics ‘Affixa-
tion’ and “Conversion & Composition”, the study of
which is completed with questions to control and as-
sess students’ knowledge: What is word-derivation? What
is affixation? What do we call back-formation? How are deri-
vational affixed characterized by? What is meant by conver-
sion? What role does suffixation play in creating new words?
What is acronymy and its types? What sources of compound
words do you know? etc.

The second part of the LTSG is a learner’s dictionary —
the core of the study guide under development. In the
modern world “one of the actively developing areas of
lexicography is terminography, which plays a special
role in the normalization of language for special pur-
poses” [lurosa 2023: 88]. Since for terminology the
description of categorical and conceptual relations
becomes the main thing, it is optimal to apply the ideo-
graphic approach — systematization of terms by sec-
tions of lexicology study as an academic discipline.

The aim of LIDELT is to contribute to the effec-
tive study of the basic lexicological concepts, increase
scientific interest in the English word-stock, as well as
develop lexical and terminological skills and build pro-
fessional linguistic competence among students.

Creating the concept of LIDELT as an integral
part of LTSG, in order to build a lexicographic aid, it is
necessary to take into account the following user’s
needs for this dictionary:

1) terminology dictionary (headwords — terms),
namely the selection of headwords in accordance with
the requirements of the curricula and their compre-

! General characteristics of the main professional educational pro-
gram of higher education. Field of study: 45.03.02 Linguistics. Ori-
entation (profile): Translation and translation studies / comp.
1. A. Kazachichina, E. A. Melyohina. Novosibirsk: NSTU, 2022. P. 13.
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hensive description including, if necessary, additional
conceptual information;

2) learner’s dictionary, i.e. the provision of in-
formation and the design of the dictionary should
stimulate students to learn; at the same time, in addi-
tion to headwords the entry should include their tran-
scription, grammatical notes, definitions, illustrative
examples, system connections, cross-references,
graphical clarity (tables, diagrams, etc.); moreover, it
is important to ensure that the user can quickly and
easily find the required term;

3) ideographic dictionary, i.e. presentation of in-
formation according to the sections of English lexicolo-
gy, and more precisely the reflection of thematic rela-
tions, where the terms systematization by types is car-
ried out on the basis of the functions commonality,
denoted by them phenomena, properties, etc.; the
macrostructure organization in accordance with the
synoptic scheme; the main units of the macrostructure
are entries, in which headwords are distributed ac-
cording to the section of the English lexicology theory.

Macrostructure of LIDELT. In addition to the
wordlist of ideographically organized lexicology
terms, the LIDELT macrostructure also includes: a list
of abbreviations, a synoptic scheme, graphical repre-
sentations of linguistic facts (diagrams, tables, schemes,
etc.). The list of symbols includes the following signs:

- /../ - transcription using special characters of
IPA?;

- grammatical belonging of the headword to a
word class: N - noun; A — adjective;

— Der. — derivative;

— Syn. - synonym;

— Ant. - antonym;

— »(see) — cross-reference, etc.

In the macrostructure, it is important to single
out the main nominations according to the categorical
and conceptual principle and subject-thematic basis.
It is also important to remember that “the principle of
systematicity corresponds to organization peculiari-
ties of the human cognitive system and mental lexi-
con” [IInoTHHUKOBA 2019: 172].

On this basis, the terminological headwords are
grouped by sections of the Lexicology discipline and then
categorized by topics. The following were considered in
the creation of the synoptic scheme: the dictionary
addressee; the content and structure of the given dis-
cipline; the purpose of the learner’s ideographic dic-
tionary of terms; the language material (terminology);
the categorical and conceptual apparatus, on the basis
of which terminological units are combined; the lexi-
cographer’s rational decision. The construction of the
synoptic scheme was done in a deductive way: from
sections to topics and terms.

% International Phonetic Alphabet.
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Introductionto lexicology
Lexicology as a part of
linguisties

Semasiology
Semasiology as a branch of
lexicology ( Lexical meaning /
Motivation & Semantic change/
Polysemy / Homonymy /
Intralinguistic relations of words /
Semantic classification of words

Word-stricture
Morphemic structure of
words [/ Denvation

Etymology
Etymology of the
English word-stock

Word-groups &

Phraseological Units
Word-groups / Phraseological units

Word-formation
Affization / Conversion
& composition

\

Lexicography
Fundamentals of Englich
lexicography / Modern trends in
English lezicography

Fig. 1. Synoptic scheme (sections and topics) of LIDELT

The selection of terms for macrostructure was car-
ried out on the basis of studying the content of scientific
articles and other materials on English lexicology. Ac-
cording to scholars-terminologists, the most effective
and simple way of selecting terms is to analyze text-
books and study guides based on the principles of fre-
quency and methodological expediency [[1lenoB 2012].

As a result, about 300 terminological units were
included in the dictionary. In the entry the terms are
presented taking into account their term-forming po-
tential as word combinations and composites derived
from headwords.

Microstructure of LIDELT. The main task of
LIDELT is the lexicographic reflection of terms. Since
headwords are characterized in the dictionary from
different aspects (terminological, linguistic, and edu-
cational), this dictionary should be polyaspectual.

The left part of the microstructure is headwords,
the right part is their lexicographic description, which
is based on the user’s needs. The microstructure in-
cludes the following areas about the headword.

1. The phonetic characteristic and accentologi-
cal markers.

2. Grammatical characteristics.

3. Definition(s).

4. Examples illustrating the described linguistic
phenomenon, property, feature, etc., which are indi-
cated by the headword.

5. Term-forming potential (collocations).

6. Derivatives.

7. Synonyms & Antonyms.

8. Cross-references indicating categorical and
conceptual links of the headword.

9. Graphic representation of a language phe-
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nomenon, property, feature of a linguistic unit in the
form of tables, diagrams, diagrams, etc.

Areas 1—4 are compulsory, 5-9 — optional.

Headwords in the dictionary entry are highlight-
ed in bold.

Conversion

Synonymy

1. The phonetic characteristics, or pronunciation of
the headword, and its accentological markers are indi-
cated by transcription and stress in oblique brackets.

Affixation /' =fik seifn/

Valency /'veilonsi/

If the headword is a compound word or it con-
sists of several syllables, two main or main and secondary
stresses are indicated.

Corpus-based /'ko:pas 'beist/

Computational / ka:mpju'terfonl/

2. Grammatical information about the headword,
i.e. its belonging to a certain part of speech, is repre-
sented by the English letters n for nouns and a for ad-
jectives.

Homonymy ...n.

Phraseological ...a.

Grammatical information is not introduced for
terminological collocations.

Significative meaning /sig'nifikativ 'mi:nin/: the
interrelation between the sound form of the word with
the concept of the object (phenomenon), it denotes™.

3. Adefinition is defined as “the dictionary logical
explanation of a concept in order to identify the
boundary separating the parameters covered by the
concept from related concepts” [JloBuesud 2016: 53].

' Cm.: https://studfile.net/preview/9583508 /page:6/



For example, similar concepts such as valency and
collocability denote similar linguistic properties but at
different levels — language and speech.

Valency ... the number and type of connections
that language elements can form with one other in a
sentence.

Collocability ... the ability of a lexical unit to
combine with other lexical units, with other words
(syntagmatic collocability) or lexical groups (paradig-
matic collocability).

4. Examples illustrating a language phenome-
non, property, feature, etc., which are designated by
this terminological headword. Thus, illustrating the
terminological collocation lexical validity, the following
definition is proposed with illustrative examples.

Lexical valence - the ability of a word to appear
in various combinations of one pattern, but in different
meanings, e.g.: blue dress (dress of blue colour) — blue
ribbon (prize-winning place)'.

Considering that collocability is the use of words
in certain word combinations, this term is illustrated
by examples with the following collocations.

Collocability ... of the word press: free / foreign / fi-
nancial / international / local / international / provincial /
popular / quality / yellow / tabloid, etc., as well as collec-
tions of other types: press release / statement / coverage /
report / cuttings, etc.”

5. Term-forming potential is represented in com-
pound words and terminological collocations with
headwords, which are highlighted in bold type.

Word... word-composition, word-derivation,
word formation, word-group, word-segmentability,
word-structure.

Context... Extralinguistic context... Lexical con-
text... Grammatical context...

If terminological collocations belong to one sec-
tion and topic of English lexicology, they are provided
with a complete lexicographic treatment and form a
semanteme.

' CMm.: https://presents.com/lecture-s-english-phraseology-lexical-
and-grammatical-valency/#:~:text=Lexical%2ovalency%
20(collocability)%20is%20the,question%3A%20t0%20raise%20a%20q
uestion

* Cm.: https://ozdic.com/collocation/press/

LSV1
LSV2
LSV3
LSV4

Green
Word
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Word-group /'w3:d 'gru:p/ n: a sequence of two
or more words which are joined according to certain
rules’.

- Endocentric /'endsu sentrik/: word-group
has the same linguistic distribution as one of its mem-
bers, i.e. having one central member functionally
equivalent to the whole word-group* (interesting book —
We read an interesting book).

- Exocentric /'egzau sentrik/: word-group has
different from either of its members distribution, i.e.
having no such central member; the component words
are not syntactically substitutable for the whole word-
group (side by side / grow thinner)®.

6. Derivatives are labeled in the entry as Der.

Derivation ... Der. Derivative, derivational

Polysemy ...Der. Polysemantic

7. Synonyms and antonyms of headwords are in-
dicated by the abbreviations Syn and Ant.

Extension of meaning ... Syn. Generalization of
meaning

Synchrony ... Ant. Diachrony

8. Cross-referencing is used to further introduce
information categorically and conceptually related to
the headword.

Suffixation ... » Affixation

Computer dictionary ... » Computer lexicography.

9. Graphical representation of a language phe-
nomenon, property or types of headwords is intro-
duced optionally in schemes, tables, diagrams, etc.

Semasiological approach /se'meisis lndsik(s)!
a'prautf/: starts with the word and consists in considering
different meanings of the word, determining interrela-
tions between them (LSV®), e.g.: 1) green — colour of
grass; 2)not ready to be eaten; 3) not experienced;
4) made of green vegetables and leaves. > see Polyse-
my; see Ant. Onomasiological approach.

> Cm.: https://presents.com/lecture-5-english-phraseology-lexical-
and-grammatical-valency/#:~:text=Lexical%2ovalency%20
(collocability)%20is%20the,question%3A%20to%20raise%20a%20que
stion

*Cm.: https://helpiks.org/2-7605.html.

S Babuu I'. H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCHKOIOTHS aHIIUI-
CKOrO f3bIK : yuebHOe nocobue. 5-e usg. M.: PIIMHTA, 2010. C 93.

¢ Lexical semantic variant.

colour of grass

not ready to be eaten

not experienced

made of green vegetables and leaves

PwpE

Fig. 2. The semasiological approach to learning word’s meaning

Thus, entries in LIDELT contain information
about the terms, their categorical and conceptual, lexi-
cal semantic relations that contributes to a clearer and
more complete understanding of the term.

Consequently, LIDELT can be characterized as
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follows. In terms of purpose and destination (addressee)
itis anthropocentric, i.e. aimed at meeting the needs of a
certain category of learners and, accordingly, a learner’s
specialized dictionary addressed to linguistics stu-
dents. In terms of significance — polyaspectual, by de-
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scription nature — normative; by arrangement of lexical
units — content-ordered; by representing the meaning of
the described terminological unit — monolingual.

The third — practical part of the LTSG is aimed at
consolidating knowledge acquired during the study of
the theoretical and, in parallel, dictionary part. It is
divided into two blocks: the first one includes tasks for
searching and collecting information about terms di-
rectly in LIDELT, the second one contains exercises
and tasks for developing knowledge, skills, and abili-
ties within the Lexicology discipline, i.e. on the theo-
retical material described in the first part of LTSG.
The tasks and exercises in the first block are presented
according to the sections of English lexicology and
aimed at developing students’ skills in working with
LIDELT, i.e. determining its structure and content,
searching for terms in the dictionary and extracting
the necessary information from it, as well as studying
English terminology in general. Students are asked to
answer questions on the construction of LIDELT:

How can this dictionary be characterized in terms of the
presentation of information in it?

What areas are distinguished in the microstructure?

What is the structure and content of the dictionary?
UT. I
In addition, in this block tasks are developed to
search for specific information of individual terms and
to identify their specificity. For example, Find in the
dictionary and give definitions for the following terms: com-
ponential analysis; denominative meanings; euphe-
misms; full homonyms; homonyms; homophones;
ideographic synonyms; inclusion; lexical homonyms;
lexical sets, etc. What categorical-conceptual and lexical-
semantic relations can be distinguished for each terminologi-
calunit? urt. 1.

The second block of the practical part of LTSG in-
cludes tasks and exercises on the rules presented in its
theoretical part, which contribute to the consolidation
of theoretical knowledge, active use of relevant termi-
nology and application of the learned knowledge in
practice. For example, the practical section of Semasiolo-
gy includes the following tasks:

1) combine words in 2 groups with the sameness with
their lexical and grammatical meaning (+list of words);

2) give possible explanations to the following sentences
paying attention to the words in bold. What is the difference
between meaning and sense which these words lend to the
whole utterance or the situation (e.g. She felt a pang after
her failure);

3) using the onomasiological approach to meaning
analyze the following words (context vs. distribution,
valency vs. collocability, meaning vs. sense) u T. .

Thus, the practical part of LTSG should contain
various types of tasks aimed at: 1) learning terms of
English lexicology and working with LIDELT; 2) per-
forming various tasks and consolidating theoretical
knowledge; 3) obtaining additional information when
using LIDELT as a lexicographic block of LTSG.

The approbation of the effectiveness of the developed
teaching aid application was carried out among

43 second-year linguistics students divided into
2 groups — experimental (22) and control (21). The aim
of the experiment was to master the course of English
lexicology with the aid of LTSG as a teaching tool during
the semester.

The organization of the experimental part of the
research includes 3 stages — diagnostic, training, and
evaluation. As for the control group the learning took
place with the main study guide of English lexicology.
The experimental group used for learning our LTSG
with digital support in Telegram-channel.

In the diagnostic stage of the experiment, lin-
guistic students in both groups took an 18-question
test in order to identify the initial level of knowledge of
the lexicological theory and terminology of English
lexicology. In doing so, we considered their knowledge
gained in the previous course ‘Fundamentals of lin-
guistics’. The results of the diagnostic test were ap-
proximately equal and accounted for about 50% of the
correct answers.

In the training stage the percentages of mastering
English lexicology and terminology were already dif-
ferent. In the control group a traditional study guide
on lexicology was used, in the experimental group
LTSG was used as well as its digital version. The per-
formance of practical tasks includes several steps:
1) dictionary assignments, 2) tasks to consolidate theo-
retical information, 3)definitions of lexicological
terms selected by the teacher.

In the evaluation stage language students of both
groups were given control assignments to check their
knowledge and the effectiveness of learning English
lexicology with the use of LTSG. Assessment of stu-
dents’ knowledge and skills was carried out according
to the following criteria: 1) mastering lexicological theo-
ry; 2) performing assignments correctly; 3) defining
and applying terminology.

As a result, the difference between achievements
in the experimental and control groups is quite large.

The results of the experiment showed that the
students in the experimental group who used LTSG:
1) better acquired theoretical material — about 82% -
and 75% in the control group (+7%); 2) used more cor-
rectly theoretical knowledge in practice — 76% and
68%, respectively (+8%); 3) more accurately defined and
used terminology when analyzing lexicology phenome-
na - 87% and 73 (+ 14%).

We conclude that applying LTSG English stu-
dents can quickly and accurately find the necessary
information on a particular topic and terms related to
it without using other auxiliary means. Thus, by ob-
serving the whole process of working with LTSG, re-
viewing and analyzing all the results of the experi-
ment, we can constate that working with such a training
tool is very effective, so that it contributes to more
productive work of language students.

A digital block in the Telegram channel has been
specially developed for the LTSG, which has also been
tested in parallel (See Figure 3).
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Context / kontekst/ [n]: the minimum stretch of speet
the possible meanings of a polysemantic word is use
into. / Call out, call off, call back, call up. — see functi
Extra-linguistic context (a real speech situation in whi

possess, 2 - understand.

Lexical context: Heavy: 7 — “of great weight™- heavy Ic
heavy rain; 3 - "the larger kind of smth.™ heavy indus:
Grammatical context: 7o make: 7 - “to force, to induc

become, to turn out to be” — make a good wife.

Contradictories /kontra diktanz/ [n]: represent the tyy
between pairs. Dead - alive / Single — married. — see
Contraries / kontrarz/ [n]: are antonyms that can be:
the increasing difference in one of their qualities. Col
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< context

Hangexo 2 coobwenun

% Ideographic dictionary
Extra-linguistic causes of semantic change

21 anp.
Context /'kontekst/ [n}: the minimum stretc._..

C Ideographic dictionary

Fig. 3. Searching for a relevant term in the Telegram channel

After the students had worked with the LTSG
they had to do a survey that we created in the Tele-
gram-channel. The results of the experimental training
showed that the students in the experimental group
compared to the results in the control group had an
average growth rate of about 10%. As a result, students
approved of LTSG, 65% of them noted that it is easier
and more efficient to work with it, since the ideo-
graphic dictionary facilitates the search for termino-
logical information. Thus, the results of the trial training
indicate the effectiveness of studying English lexicolo-
gy using LTSG.

Conclusion

Fundamentality of knowledge and practical ori-
entation in the Russian system of higher education
allows students to form accumulative and innovative
potential for successful realization of their personal
and career growth, further development of profes-
sional competencies and disclosure of their individuali-
ty in research activities during the years of study in
Bachelor and Master programs. The integrated organi-
zation of educational, professional and research work
in combination with pedagogical practice make it pos-
sible for the young professional who have gone from
bachelor’s and master’s degrees to postgraduate studies

Jlureparypa

to actualize and realize the potential accumulated in
the learning process, both scientifically and creatively
as various innovative educational projects, including
language study guides with digital support. Proof of this
was approbation of such a project — LTSG as an optimal
means of teaching linguistics students, developed by a
young Englich teacher and researcher, who gained
experience during studies at Bachelor’s and Master’s
levels.

This LTSG on English lexicology can become an
effective learning tool that contributes to the produc-
tive work of future translators and teachers of English.
This is evidenced by the results of students’ trail learning
in the experimental group, which are significantly
higher compared to the results in the control group.

Thus, the experience accumulated over the years
allows young experts to successfully develop innova-
tive projects that integrate educational and scientific
activities according to the principle of consistent for-
mation of educational and cognitive, linguistic and
professional, as well as research competencies.

Abbreviations

LTSG - lexicographic-type study guide.
LIDELT - Learner’s ideographic dictionary of
English Lexicology terms.

Babuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCUKOIOI'UsSI aHITTUICKOTO S3bIKa : yuebHOoe mocobue / I'. H. Ba-

6uy. — M. : PJIMHTA, 2010. — 200 C.

BybroBa, H. B. OHomacTuyeckoe 1ocobue CI0BApPHOrO THUIA KaK HCTOYHHUK 061[e0ba3aTebHbIX POHOBBIX 3Ha-
HUI /11 UHOCTpaHHbIX obyuatomuxcs / H. B. By6HoBa // BecTHUK BOPOHE)XCKOT0O rOCy4apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.
Cepus: JINHIBUCTHKA U MEXKYIbTypHast KOMMyHUKaIUs. — 2014. — N° 3. — C. 108-113.

BypuenkoBa, A. A. Pycckuil 13biK B yueOHO-nipodeccuonansHoi cdepe. Yacts 1. dusuxa / A. A. BypueHKOBa,
H. B. EpmaukoBa. — CMOMeHCK : BoeHHas akafieMusl BOMCKOBOM IPOTHBOBO3AYLIHON 060poHbl BoopyskeHHBIX Cui

Poccuiickoit $epepanuu, 2009. — 126 C.

BypueHkoBa, A. A. Pycckuil a3biK B yueOHO-IIpodeccroHanbHoi cdepe. TaKTHUKA MOAPA3AENEHUN BOHCKOBOM
IIBO /A. A. Bypuenkosa, E. H. PyxeHuesa. — CmoneHck : BA BIIBO BC P®, 2012. — 174 c.

Bonosuy, M. U. TeopeTudeckrie OCHOBbI CO34aHUA Y4e6HOro 10COOUS CIOBAPHOrO TUIIA (HA MaTepUaje acCOLU-
aTUBHOU TEPMUHOIOTUY MOABA3bIKA MEAULUHEIL) : aBTOped. AUC. ... KaHf. ref. Hayk / M. U. Bonosuu. — M., 2002. —

21cC.



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 30. No. 1

Bocrpsikosa, H. A. OCHOBHBIE IIPUHIKIIB MOZETUPOBAHUS y1eOHOro II0COOUS TeKCUKOrpadrIecKoro TUIa As
5JIeMEHTapHOI'0 YPOBHs 00y4eHUs PycCKOMY S3bIKy Kak HHOCTpaHHOMY / H. A. BocTpsixoBa // Mup pycckoro ciosa. —
2015. — N°1. — C. 68~-72.

Tuns6ypr, P. 3. JIeKCUKOIOr s AaHIVIMICKOTO SI3bIKa : y4eOHUK At UH-TOB U $ak. nHoCTp. 13. / P. 3. Tuuabypr,
C. C. Xupekens, I'. FO. Kusazena, A. A. CaHKUH. — 2-e u31. — M. : Boicirag 1mkona, 1979. — 270 C.

I'mbizuHa, I'. H. PasBUTHE HayYHO-UCCIEA0BATENBCKOM KOMIIETEHIIUU CTYAE€HTOB-TUHIBUCTOB B XOZ€ o6yquHﬂ
B Byse / . H. I'mpi3uHa, E. I. I'pumenkosa, H. H. CrapoctuHa // CoBpeMeHHble HayKOEMKHE TEXHOJOTUU. — 2023. —
No11. — C. 104-108. — DOI: 10.17513/snt.3982.8.

T'ycesckag, H. 0. [Ipo6remsl npodeccOHaNbHOM S3bIKOBOI MOATOTOBKY KAPOB JIA Pa3BUTUSL MEXAYHAPOL -
Horo corpysuuvectsa / H. 0. I'yceBckas // Yuensle sanucku 3abIyY. Cepus: Ilegarornyeckue Hayku. — 2015. —
N° 5 (64). — C. 76—80.

Jenucona, C. A. Cozep>xaHue U CTPYKTypa yueGHO-II03HABATEIbHON KOMIIETEHIIUN CTYZLEHTOB HAIIPaBIEHUS
nogroroBku «JIuHrsuctuka» [/ C. A. Jlenucosa // ConuaJpHO-3KOHOMUYECKUE SIBIEHUS U IPOLecch. — 2014. — T. 9,
Ne1l. - C. 220-227.

Kazakosa, O. A. Yue6GHbI c10Baph 0 NpodpecCHOHANTBHOMY PYCCKOMY SI3BIKY (TeXHUYeCKUH IpodUIIb) As CTY-
JeHToB 13 KuTas: Makpo- U MUKPOCTPYKTypa, IMHIrBoAUAakTUuYeckui noreHuuan / O. A. Kaszakosa, M. O. Kpaes-
ckag, T. B. ®puk // Bonpocs! tekcuxorpadpuu. — 2019. — C. 104—216.

Kazauuxuna, 1. A. Jlekcuxkorpadpudeckas UHTepIPETALMS KOMMYHUKATHBOB PyCCKOM Pa3roBOPHOM pedu (Mo-
Zenb y4eOHOro MocobuUs CIOBAPHOrO TUIA) : aBTOped. AUC. ... KaHA. dumon. Hayk / U. A. Kasaunxuna. — OMmck : Usga-
TenbcTBO OMI'Y, 2011. — 23 C.

Kapnosa, O. M. Hossle TeHzeHIUU B coBpeMeHHOU nekcukorpaduu / O. M. Kapmosa // Jlekcrka U T€KCUKO-
rpadus. — 2017. — Beim. 11. — C. 63-72.

Kocrepuna, D. B. Pycckuii s3bik B yue6HO-1npodeccuoHanbHoi cdepe. Yacts 2. Matemaruka / 3. B. KocrepuHa,
E. H. PyxxenneBa. — CmoneHck : BA BIIBO BC P®, 2009. — 121 c.

Jlosuesuy, I'. H. lebuHULINS TepMUHA B paMKax TPAAULMOHHOTO ¥ COLIMOKOTHUTUBHOTO IIOAXOAO0B B TEPMUHO-
Begenuu [ I'. H. JloBuesuy, A. C. TpudoHos // TeopeTrueckas ¥ MpUKIaLHAS TUHIBUCTHUKA. — 2016. — T. 2, N° 1. —
C.50-62.

Makeesa, 3. II. O6yuenue pycckoit mpodpeccHOHANIBHON PeYr NMHOCTPAHHBIX ydauxcs cpegHux [ITY : metonu-
YecKye PeKOMEHIAUY U yuyeOHble MaTepUAIIbl [I0 TeMe «YCTPONCTBO, SKCILIyaTALUs U TEXHUIECKOe 006CIy >KrBaHue
aBromobuieii» [ 3. I1. Makeesa, H. A. Makcumuyk. — M. : BHMIenTp, 1985. — 162 c.

Makcumuyk, H. A. Jlekcudeckue ocobus CIOBAapHOTO THUIIA KaK OCOOBIN paszen yuyeGHOH sekcukorpapuu /
H. A. MakcuMuyK // Y4e6HUKU U CJIOBApY B CUCTEME CPEZCTB 0OyYeHUS PYCCKOMY A3bIKYy KaK MHOCTpPAaHHOMY / IIOJ,
pex. B. B. MopkoskuHa, JI. B. TpymunHon. — M. : Pycckui 43Ik, 1986. — C. 190-197.

Manzgpukosa, I'. M. Yue6HOe KOMITbIOTEpHOE JIeKCUKOrpagupoBaHye B TEOPETUYECKOM U IIPAKTUYECKOM pac-
CMOTpPEHUH : AUC. ... KaHX. duon. Hayk / ['. M. Mauzgpukosa. — M., 1994. — 220 C.

MopxoBkuH, B. B. OcHOBbI Teopun yueOHO neKCUKOrpadUH : AUC. ... A-pa GUIOI. HAYK B pOopMe HAyIHOTO XO-
knaza / B. B. MopkoBKUH. — M., 1990. — 71 C.

Hecosa, H. M. IlpencraBieHue cnoBaps B TeopeTudeckoit u ydebHoi nexcukorpaduu / H. M. Hecosa,
JI. 4. Bobpuukux // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcuteTa Apy>k6sl Haponos. Cepus: Teopus a3bika. Cemuoruka. Ce-
MaHTHKa. — 2018. — T. 9, No 2. — C. 439—450. — DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-2-439-450.

OnpxoBckas, A. Y. K Bompocy o cpencrBax 00y4eHUs TEKCUKe PyCCKOTrO S3bIKa Kak MHOCTpaHHoro [ A. Y. Onb-
x0Bckas [/ Marepuanst VIII MexxayHapogHO# Hay4HOU KoHpepeHUuH «CIOBO, BBICKA3blBAHUE, TEKCT B KOTHUTHUB-
HOM, [IParMaTU4eCKOM U KYJABTYPONIOIMIECKOM aclieKTax» YenaO6uHck, 2022 anpens 2016 roga. T. 2. — YenabuHCK :
W3naTenbCTBO «DHIUKIIONIEAUS», 2016. — C. 474—478.

[InotHukoBa, A. M. Uzneorpaduyeckre cloBapy B NPAaKTHKe IIPEIIOAABAHUS TUHIBUCTUYECKUX AUCLUIIUH [
A. M. IInorHukosa, M. B. CiayrrHa // IlepcrieKTUBBI HAyKX 1 06pa3oBaHus. — 2019. — N° 6 (42). — C. 172—182. — DOI:
10.32744/pse.2019.6.14.

[Iponuenko, E. H. Popmupopanue npodecCHOHAILHON KOMIIETEHI[UN CTYAEHTOB-TUHIBUCTOB Yepe3 JIUHIBU-
crudeckyo TepmuHonoruto / E. H. IIpoHduenko // YHuBepcUTeTCKHE YTEHHUS — 2019 : MaTepUajbl Hay4HO-
Mmeropudeckux yrteHuu IITY, IlaTuropck, 10-11 sHBaps 2019 roga. 4. IV. — IIgTuropck : [ISTUrOpCKUM FOCYHUBEPCH-
TeT, 2019. — C. 35—40.

Cugenpuukos, B. II. HekoTopble 0cOGeHHOCTH MeTas3blKa COBpeMeHHOU NUHIBUCTUKY | B. II. CUzieIbHUKOB,
E. A. MapueHko // Yuensle 3anucku Kpeimckoro ¢pezepansHoro yHusepcurera umenu B. Y. Bepuagckoro. dumnomo-
ruveckue Hayku. Cepus «dunonorus. ConuanbHble KOMMYHUKAUU». — 2014. — T. 27 (66), N°1,4. 1. — C. 25-29.

denrokoBcKuil, A. A. MeCTO TeopeTH4ecKOi TOATOTOBKY B CHCTeMe HelIPpePhIBHOIO TUHIBUCTUIECKOTO 06paso-
BaHud [ A. A. $exroxoBckuii // Sciences of Europe. — 2016. — N° 1-1. — C. 31-33.

Xonmarosa, [I. A. TeopeTuueckue OCHOBBI pa3paboTku yuebHbIx mocobuit / [I. A. Xonmatosa, O. K. Paxmarosa //
Bompocs! Hayku 1 06paszoBaHus. — 2021. — N° 29 (154). — C. 30-38.

Ilenos, C. JI. TepmuHosnorus u npopeccuoHanbHas gekcuka: coctas u dyukuuu / C. JI. llenos, B. M. Jlei-
quk. — CII6. : CII6I'Y. dunonoruveckuit Gaxynprer, 2012. — 96 C.

lutoBa O.I. Mpeorpaduueckuil CI0OBaph apXUTEKTYPHO-AU3ANHEPCKON TEPMUHOIOIUU PYCCKOrO sS3blKa /
O.T.luroBa, H.A. Mapuesuu // Bompockl nexcukorpadum. — 2023. — Ne 27. — C. 86-104. — DOI:
10.17223/2.2274200/27/5.

182



METHODS OF TEACHING PHILOLOGICAL DISCIPLINES

Agerbo, H. Types of Lexicographical Information Needs and their Relevance for Information Science / H. Ager-
bo, H. Bergenholtz // Journal of Information Science Theory and Practice. KISTI. — 2017. — No. 5 (3). - P. 23—-38.

Harlytska, T. Key Problems of English Lexicology in Higher Education Institution / T. Harlytska // International
Journal of Social Science and Human Research. — 2022. — Vol. 05, no. 08. — P. 3622-3629. — DOI: 10.47191/ijsshr/v5-i8-37.

Susanto, A. The teaching of vocabulary: A perspective / A. Susanto // KATA. — 2017. — Vol. 1, no. 2. — P. 182-191.

References

Agerbo, H., Bergenholtz, H. (2017). Types of Lexicographical Information Needs and their Relevance for Infor-
mation Science. In Journal of Information Science Theory and Practice. KISTI. No. 5 (3), pp. 23—38.

Babich, G. N. (2010). Lexicology: A Current Guide. Moscow, FLINTA. 200 p.

Bubnova, N. V. (2014). Onomasticheskoe posobie slovarnogo tipa kak istochnik obshcheobyazatel'nykh fonovykh
znanii dlya inostrannykh obuchayushchikhsya [Onomastic Dictionary-Type Manual as a Source of General Back-
ground Knowledge for Foreign Learners]. In Vestnik Voronezhskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya: Lingvistika i
mezhkul'turnaya kommunikatsiya. No. 3, pp. 108-113.

Burchenkova, A. A., Ermachkova, N. V. (2009). Russkii yazyk v uchebno-professional'noi sfere. Chast' 1. Fizika [Russian
Language in the Educational and Professional Sphere. Part I. Physics]. Smolensk, Voennaya akademiya voiskovoi pro-
tivovozdushnoi oborony Vooruzhennykh Sil Rossiiskoi Federatsii. 126 p.

Burchenkova, A. A., Ruzhentseva, E. N. (2012). Russkii yazyk v uchebno-professional'noi sfere. Taktika podrazdelenii
voiskovoi PVO [Russian Language in the Educational and Professional Sphere. Tactics of Military Air Defense Troops].
Smolensk, VAVPVO VS RF. 174 p.

Denisova, S. A. (2014). Soderzhanie i struktura uchebno-poznavatel'noi kompetentsii studentov napravleniya
podgotovki «Lingvistika» [The Content and Structure of the Educational and Cognitive Competence of Students of the
Field of Study “Linguistics”]. In Sotsial'no-ekonomicheskie yavleniya i protsessy. Vol. 9. No. 11, pp. 220-227.

Fedyukovsky, A. A. (2016). Mesto teoreticheskoi podgotovki v sisteme nepreryvnogo lingvisticheskogo obra-
zovaniya [Place of Theoretical Training in the System of Continuous Linguistic Education]. In Sciences of Europe.
No. 1-1, pp. 31-33.

Ginzburg, R. Z., Khidekel, S. S., Knyazeva, G. Yu., Sankin, A. A. (1979). Leksikologiya angliiskogo yazyka [English
Lexicology]. 2™ edition. Moscow, Vysshaya shkola. 270 p.

Gmyzina, G. N., Grishenkova, E. G., Starostina, N. N. (2023). Razvitie nauchno-issledovatel'skoi kompetentsii
studentov-lingvistov v khode obucheniya v vuze [Development of Research Competence of Linguistics Students During
University Education]. In Sovremennye naukoemkie tekhnologii. No. 11, pp. 104-108. DOI: 10.17513/snt.39828.

Gusevskaya, N. Yu. (2015). Problemy professional'noi yazykovoi podgotovki kadrov dlya razvitiya mezhdunarod-
nogo sotrudnichestva [Problems of Professional Language Training for the Development of International Coopera-
tion]. In Uchenye zapiski ZabGU. Seriya: Pedagogicheskie nauki. No. 5 (64), pp. 76—80.

Harlytska, T. (2022). Key Problems of English Lexicology in Higher Education Institution. In International Journal
of Social Science and Human Research. Vol. 0s. No. 08, pp. 3622—-3629. DOI: 10.47191/ijsshr/vs-i8-37.

Karpova, O. M. (2017). Novye tendentsii v sovremennoi leksikografii [New Trends in Modern Lexicography]. In
Leksika i leksikografiya. Issue 11, pp. 63—72.

Kazachikhina, I. A. (2011). Leksikograficheskaya interpretatsiya kommunikativov russkoi razgovornoi rechi (model’
uchebnogo posobiya slovarnogo tipa) [Lexicographic Interpretation of Communicatives of Russian Colloquial Speech
(Model of a Dictionary-Type Textbook)]. Avtoref. dis. ... kand. filol. nauk. Omsk, Izdatel'stvo OmGU. 23 p.

Kazakova, O. A., Kraevskaya, 1. O., Frik, T. B. (2019). Uchebnyi slovar' po professional'nomu russkomu yazyku
(tekhnicheskii profil') dlya studentov iz Kitaya: makro- i mikrostruktura, lingvodidakticheskii potentsial [A Learner’s
Dictionary of Russian for Specific (Technical) Purposes for Students from China: Macro- and Microstructure, Lin-
guodidactic Potential]. In Voprosy leksikografii, pp. 104—216.

Kholmatova, D. A., Rakhmatova, O. K. (2021). Teoreticheskie osnovy razrabotki uchebnykh posobii [Theoretical
Foundations of the Development of Textbooks]. In Voprosy nauki i obrazovaniya. No. 29 (154), pp. 30-38.

Kosterina, E. V., Ruzhentseva, E. N. (2009). Russkii yazyk v uchebno-professional'noi sfere. Chast' 2. Matematika [Rus-
sian Language in the Educational and Professional Sphere. Part 2. Mathematics]. Smolensk, VA VPVO VS RF. 121 p.

Lovtsevich, G. N., Trifonov, A. S. (2016). Definitsiya termina v ramkakh traditsionnogo i sotsiokognitivnogo
podkhodov v terminovedenii [Term Definition within the Framework of Traditional and Sociocognitive Approaches in
Terminology Studies]. In Teoreticheskaya i prikladnaya lingvistika. Vol. 2. No. 1, pp. 50-62.

Makeeva, Z. P., Maksimchuk, N. A. (1985). Obuchenie russkoi professional'noi rechi inostrannykh uchashchikhsya sred-
nikh PTU [Teaching Russian Professional Speech to Foreign Students of Secondary Vocational Schools]. Moscow,
VNMTsentr. 162 p.

Maksimchuk, N. A. (1986). Leksicheskie posobiya slovarnogo tipa kak osobyi razdel uchebnoi leksikografii [Vo-
cabulary-Type Lexical Aids as a Special Section of Educational Lexicographyl]. In Morkovkin, V. V., Trushina, L. B.
(Eds.). Uchebnikii slovariv sisteme sredstv obucheniya russkomu yazyku kak inostrannomu. Moscow, Russkii yazyk, pp. 190-197.

Mandrikova, G. M. (1994). Uchebnoe komp'yuternoe leksikografirovanie v teoreticheskom i prakticheskom rassmotrenii
[Educational Computerized Lexicography in Theoretical and Practical Consideration]. Dis. ... kand. filol. nauk. Mos-
COW. 220 p.

Morkovkin, V. V. (1990). Osnovy teorii uchebnoi leksikografii [Fundamentals of the Theory of Educational Lexicogra-
phyl. Dis. ... d-ra filol. nauk v forme nauchnogo doklada. Moscow. 71 p.

183



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 30. No. 1

Nesova, N. M., Bobritskikh, L. Ya. (2018). Predstavlenie slovarya v teoreticheskoi i uchebnoi leksikografii [Repre-
sentation of Vocabulary in Theoretical and Educational Lexicography]. In Vestnik Rossiiskogo universiteta druzhby narod-
ov. Seriya: Teoriya yazyka. Semiotika. Semantika. Vol. 9. No. 2, pp. 439—-450. DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-2-439-450.

Olkhovskaya, A. 1. (2016). K voprosu o sredstvakh obucheniya leksike russkogo yazyka kak inostrannogo [To the
Question of Means of Teaching Vocabulary of Russian as a Foreign Language]. In Materialy VIII Mezhdunarodnoi nauch-
noi konferentsii «Slovo, vyskazyvanie, tekst v kognitivnom, pragmaticheskom i kul'turologicheskom aspektakh» Chelyabinsk,
20-22 aprelya 2016 goda. Vol. 2. Chelyabinsk, Izdatel'stvo «Entsiklopediya», pp. 474—478.

Plotnikova, A. M., Slautina, M. V. (2019). Ideograficheskie slovari v praktike prepodavaniya lingvisticheskikh
distsiplin [Ideographic Dictionaries in the Practice of Teaching Linguistic Disciplines]. In Perspektivy nauki i obra-
zovaniya. No. 6 (42), pp. 172—182. DOI: 10.32744/pse.2019.6.14.

Pronchenko, E. N. (2019). Formirovanie professional'noi kompetentsii studentov-lingvistov cherez lingvisticheskuyu
terminologiyu [Formation of Professional Competence of Linguistics Students Through Linguistic Terminology]. In
Universitetskie chteniya — 2019: materialy nauchno-metodicheskikh chtenii PGU, Pyatigorsk, 10-11 yanvarya 2019 goda. Part IV.
Pyatigorsk, Pyatigorskii gosuniversitet, pp. 35-40.

Shchitova O. G., Martsevich, N. A. (2023). Ideograficheskii slovar' arkhitekturno-dizainerskoi terminologii russ-
kogo yazyka [Ideographic Dictionary of Architectural and Design Terminology of the Russian Language]. In Voprosy
leksikografii. No. 27, pp. 86—104. DOI: 10.17223/22274200/27/5.

Shelov, S. D., Leychik, V. M. (2012). Terminologiya i professional'naya leksika: sostav i funktsii [Terminology and Pro-
fessional Vocabulary: Composition and Functions]. Saint Petersburg,SPbGU. Filologicheskii fakul'tet. 96 p.

Sidelnikov, V. P., Marchenko, E. A. (2014). Nekotorye osobennosti metayazyka sovremennoi lingvistiki [Some
Features of the Meta-Language of Modern Linguistics]. In Uchenye zapiski Krymskogo federalnogo universiteta imeni
V. I. Vernadskogo. Filologicheskie nauki. Seriya «Filologiya. Sotsial'nye kommunikatsii». Vol. 27 (66). No. 1. Part 1, pp. 25-29.

Susanto, A. (2017). The Teaching of Vocabulary: A Perspective. In KATA. Vol. 1. No. 2, pp. 182—191.

Volovich, M. I. (2002). Teoreticheskie osnovy sozdaniya uchebnogo posobiya slovarnogo tipa (na materiale assotsiativnoi
terminologii pod"yazyka meditsiny) [Theoretical Bases of Creating a Dictionary-Type Textbook (on the Material of Associa-
tive Terminology of the Medical Sublanguage)]. Avtoref. dis. ... kand. ped. nauk. Moscow. 21 p.

Vostryakova, N. A. (2015). Osnovnye printsipy modelirovaniya uchebnogo posobiya leksikograficheskogo tipa
dlya elementarnogo urovnya obucheniya russkomu yazyku kak inostrannomu [Basic Principles of Modeling a Lexico-
graphic Textbook for Elementary Level of Teaching Russian as a Foreign Language]. In Mir russkogo slova. No.1,
pp. 68-72.

JauHsle 06 aBTOpax Authors’ information

BnaBaukag MapuHa BuTanbeBHa — ZOKTOp gimnonomqecxnx
Hayk, npodeccop, npodeccop kadenpbl MHOCTPAHHBIX SI3bI-
k0B, HoBOCHOUPCKUI TOCyZapCTBEHHbIN TEXHUYECKUN YHU-
BepcuteT (HoBocubupck, Poccus).

Anpec: 630073, Poccus, r. Hosocubupck, np-t K. Mapkca, 20.
E-mail: vlavatskaya@list.ru.

Ioxabuesa Jlatuda [lapudoBHA — aCIUPaHT, IPENIOAABATEND
Kadenpbl UHOCTPAHHBIX S3bIKOB TEXHUYECKUX (aAKYIbTETOB,
HoBocubupckuil rocyaapCcTBEHHBIN TEXHUYECKUI YHUBEPCH-
ter (HoBocubupck, Poccus).

Anpec: 630073, Poccus, r. HoBocubupck, np-t K. Mapkca, 20.
E-mail: kulieva-98@list.ru.

JlaTa [OCTyIIeHus: 10.11.2024; AaTa IIyOIUKanu: 28.03.2025

Vlavatskaya Marina Vitalievna — Doctor of Philology, Profes-
sor, Professor of Department of Foreign Languages, Novosi-
birsk State Technical University (Novosibirsk, Russia).

Djabieva Latifa Sharifovna — Postgraduate Student, Lecturer
of Department of Foreign Languages, Technical Faculties,
Novosibirsk State Technical University (Novosibirsk, Russia).

Date of receipt: 10.11.2024; date of publication: 28.03.2025

184



